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Esküdtbírósági Ítéletek.
Beválik-e az esküdtszék intézménye ?

A  székesfehérvári jogászokat, a bírá
kat és ügyvédeket két megdöbbentő ítélet 
foglalkoztatja napok óta. Mindegyiket a 
most lefolyt esküdtbirósági intézmény 
hozta.

Az egyik egy gyújtogatásról szól. A 
tettes ifj. Som ogyi István iszkaszentgyörgyi 
legény, maga jelentkezett, hogy a bűnt ő 
követte el. Elmondta a részleteket, az oko
kat, a miért a sötét bűnt elkövette. A z  
esküdtek azonban egyszerűen nem hittek neki. 
A tanúvallomások között némi eltérés mu
tatkozott s hiába akart könnyíteni lelkiis
meretén a legény, áz esküdtszék bölcse- 
sége kimondotta, hogy nem követte el a 
bűnt és punktum. Szóval senki se követte 
el, vagy ha el is követte valaki, semmiesetre 
sem az követte el, aki azt bevallotta. Ezt az 
esküdt urak 5 szóval 7 ellenében megálla
pították. S mivel a bűnösség megállapítá
sára a 12 szóból 7 szónál több szükséges 
—  a gyujtogatót szabadon bocsátották. .

Ez az egyik.
A másikat szintén bőven ismertettük.

• A gárdonyi feleséggyilkosnak Staub Fe
rencnek bűnügye, aki szintén hiába ismerte 
be, hogy a feleségét agyonlőtte, hiába bi
zonyították a tanuk, akik látták: az es
küdtszék bölcsesége kimondotta, hogy Staub

Ferenc nem lőtte agyon a feleségét. Hát 
most csak azt szeretnénk-todtri^ hogy- 
ugyan ki lőhette agyon azt a szerencsét
len asszonyt, ha Staub ebben a gyilkos
ságban nem bűnös ? Vagy azt akarják 
elhitetni, hogy a gyilkosság, a szándékos 
emberölés nem bűn? No ugyancsak jeles 
intézmény az esküdt bíróság intézménye. 
Mert ha azt mondják ki, hogy Staub a 
bűn elkövetésekor nem. volt szabad aka
ratának birtokában, a düh vagy elkesere
dés annyira elvakitotta, hogy cselekedete 
nem eshetik egy normális ember cseleke
detének beszámítása a lá —  azt értjük. De 
azt kimondani, hogy el se követte —  ez 
csak az esküdtszéki intézmény kiskorúsá
gára, gyermekded játékaira vall.

S ha már ennyire benne vagyunk az 
őszinte igazmondásban, azt is elmondjuk, 
hogy az esküdtek intelligensebb, felnőttebb 
része mód nélkül rösteli, hogy Székesfe
hérvár és Fejérmegye intelligens és olvasni- 
tudó közönsége előtt az esküdtszék intéz
ménye oly kiabálva mutatta be szellemi 
kiskorúságát. Az Ítéletet kihirdető esküdt- 
birón látszott az arca pir&lása, a mikor az 
ítéletet kihirdette, szégyenkezve dobta le a 
papirt, a melyen a tudás hiányának meg
döbbentő naivitása betűkbe foglalva volt.

A mi aztán szintén szomorú d o lo g : 
a kisebbség uralkodott a többség fe le tt: 
5— 7 felett és 6 —6 felett. A naivitás az

okosság felett; a kiskorú ember a felnőtt 
felett; a jog  a “kötelesség felett.

De hát hugyan történhetik mindez ? 
Elmondom úgy, a hogyan magam gondo
lom s a hogy; a gondolataimat a mások 
véleménye erősiti.

Az esküdtszék —  úgy látom —  külö
nösen nálunk: két részből áll. Az egyik 
rész intelligens, tanult, logikai gondolko
zással felépített elméjű, művelt emberek 
társasága. Ez a kisebbik rész. A másik 
egyszerű földmivelőkből vagy iparosokból 
áll, akiknél mindig a szív  áll előtérben az 
ész felett.

Hogyan gondolkozik az ilyen egy
szerű ember?

Először is elgondolja, hogy neki az a 
vádlott soha sem ártott. Se fiát, se leányát 
le nem lőtte, föl nem gyújtotta. Akkor 
másként bánt volna el vele. Életet életért 
—  mint a hogyan az áldozat anyja oda
kiáltotta. A gyujtogatót pedig beletaszi- 
totta volna a zsarátnok közepébe.

Másodszor : neki nem teher az esküdt- 
birói hivatal, hanem tisztesség., Ilyenkor 
dolga úgy sincs, hát jól esik morfondírozni. 
A kényelmes nagy bírói székben roppant 
nagy urnák képzeli magát. Ő most igaz
ságot szolgáltat. ítél élet és halál felett. 
És ha igy Ítélhet, miért ne legyen irgal
mas egy embertársa iránt. Miért ne gya
koroljon kegyet, mikor módot nyújtanak

Az édes mostoha.
— A Fejérmegyei Napló tárcája. —

(Vége.)
II.

. Körülbelül öt hónap múlt el e házasságkö
tési jelenet óta . . .

Bárdosék házába csak nem akart beköltözni 
a boldogság. Hasztalan fejtette ki az ifjú nő ked
vességének egész bűbájos varázsát, hasztalan 
árasztotta nemes, gyöngéd lelkének egész lángoló 
szeretetét az ifjúra, — Sándor érzéketlen maradt.

Naponkint kiment ezután is édesanyja sir- 
halmához, noha hó födte már az utat s annak 
a néma göröngynek, mely a sírról lehullott, pa
naszolta el szive egész fájdalmát.

Látta, mint hervad napról napra szép mos
tohája, látta bájos arcának bánatos fellegét, saj
nálta, szivéből sajnálta,- de nem tudta őt meg
szeretni, mert nem — akarta. Beleverte a fejébe, 
hogy ő édesanyján kívül nem tud máshoz szivé
ből vonzódni, hiába volt mostohája minden ké
rése, szerető szivének egész gyöngédsége, hasz- 
talán esdeklett atyja is sokszor összetett kézzel, 
lelke nem. tudott .fölmelegedni, szive hideg maradt

s szép mostohája ezalatt hervadt egyre jobban 
hervadt; idegennek érezte magát abban a ház
ban, melyet földi mennyországgá varázsolhatott 
volna a szeretet.

. . . Egy este Bárdos kinn ült szép nejé
vel a verandán. Egy darabig csak nézte, nézte 
azt a gyönge, hervadó asszonyt, aztán átölelve, 
mélyen érző szivének egész szeretető vei kér
dezte tő le :

— Elzám, édesem, ugy-e te nem vagy 
boldog ?

Az ifjú nő felelet helyett zokogva borult 
férje karjai közé.

— Elzám, rebegte a hatalmas férfi mély 
fájdalommal, te nem vagy boldog 1 — Ha tud
nád, mint fáj nekem, ha szenvedni látlak 1 Hiszen, 
fájdalom, én vagyok az oka boldogtalanságodnak. 
Más férfi oldalán bizonyára föllelted volna azt a 
boldogságot, mely nemes szivedet oly méltán 
megilleti . . . Sándor, Sándor, ha tudnád, mennyi 
bánatot okozol nekem ! zokogott Bárdos.

— Férjem, édes Bélám, ne . . .  ne tovább!
Szeretlek szivemből, szeretem Sándort is és nem 
nyugszom, mig meg nem nyerem szeretetét s 
azzal férje keblére hajtva fejét, fájó gondolatokba 
merült. ; -

Egyikök sem vette észre ..hogy Sándor —

ott állt a  hátuk mögött s mélyen megilletődve nézte 
a megható jelenetet.

Megvárta, míg szülei fölkeltek s ő is bér 
ment szobájába. Hosszasan, elmerülten nézte 
édesanyja képét. .

— Anyám, édes jó anyám l sóhajtotta bú
san, én csak tégedet akarlak szeretni 1 Bocsáss 
meg, hogy az imént úgy megilletődtem.; szivem 
úgy vonzott, hogy borulják oda mostoháin keb
lére s csókjaimmal szárítsam föl könyeit. Anyám, 
édes jó anyám, ,ugy-e megbocsátasz-e gyönge- 
ségemért ? - -

— Sírba viszed anyádat! rezgett nagyon bá
natosan egy hang a háta mögött.

Atyja lépett be a szobába.
— Igaz ez anyám? kérdezte Sándor ijed

ten attól a szende alaktól ott a falon.
Aztán hirtelen összerázkódott; hideg bor

zalom futott át tagjain. Az' a jóságos arc, mely
nek gyöngéd vonásairól eddig csak a szeretet he
vét érezte maga felé áradni, mintha elsötétült 
volna, mintha az az édes ajk, melyről először 
hallá e kedves sz ó t: szeretlek gyermekem ! most 
szintén azt rebegte volna, szintén azt suttogta 
volna:

— Hálátlan gyermek, megölöd anyádat !
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í neki hozzá. A mentő tanuk olyan szépen
\ beszélnek, a vádlott olyan szivrehatóan
í bizonyítja' az ártatlanságát, a védő pláne az
f  egész világot legazemberezi s egyesegye-
í düFcsak a vádlottak padján ülőt tartja be-
í csületes embernek. Az egyszerű ember
i- nél ilyen esetben mindig a szív emelkedik
1 az ész fölé, a jóság a logika fölé. Ellágyul,
; sajnálkozik. Elgondolja, hogy mit használ
' a társadalomnak az, ha egy ember 5— 10
| ' esztendeig sötét börtönben ül. Úgyis meg-
i szenvedett a vizsgálati fogság idején, miért
f szenvedjen tovább. Amint pár évvel ezelőtt,
/ mikor egy boltfelgyujtót felmentettek,-, az
í esküdtek azzal igazolták magukat, hogy

a tüzet úgy is eloltották, kára senkinek 
i sincs, tehát miért okozzanak ők felesleges
• gyötrelmeket.
j Továbbá: az ilyen egyszerű ember-
í nek rettenetes gondolat az, hogy á kárvallott

őt meg fogja átkozni. Elképzeli, hogy a 
sötét börtönben ülve, összeszoritott öklök
kel átkozza őt, családját, gyermekeit, ösz- 
szes rokonságát. Gyermeki félelemmel ret
teg, hogy az az átok megfogan s akkor 
ő szerencsétlen lesz.

Szóval a gyenge itéletii esküdtnél 
első sorban mindig az én lép előtérbe és 
néni a társadalom összesége: En gyakor
iok kegyelmet, én nem veszem lelkemre 
azt a vádat, hogy hátha- mégis valami 
igazságtalanság történik, az én álmaimat 
ne zavarja, engem ne átkozzon senki egy 
hitvány igen vagy nem szócskáért.

Hogy a társadalom milyen kötelessé
get rótt az esküdtre, az eltörpül előtte az 
én érdekeivel szemben.

Pedig a társadalom az élet és a va
gyon megvédelmezését követeli az esküdt
től. Ha nem is praeventiv, megakadályozó, 
hanem csak megtorló intézkedés is a bűn

felett való Ítélkezés, -a bíró, tehat az es
küdt birói intézmény mégis arra szolgai, 
hogy az embereket a bűntől visszariassza. 
Az igazságszolgáltatás nem csupán a tár
sadalom boszuállása a megsértett erkölcsi 
rend felett, hanem elrettentés is a többi 
következő bűnözésektől. Ha az esküdlek 
fölmentik ma Pétert, holnap Pált a bünte
tés alól, holnapután János aztán. Ármin, 
Jakab és a többi követi el a bűnt. Ma 
nekem, holnap neked. Ki nem látja, hogy 
a gyilkosságok, az ember élete ellen való 
merényletek száma évről-évre rohamosan 
szaporodik? Különösen mióta az esküdt
széki intézmény életbe lépett, a hatvány 
arányában növekszenek a gyilkosságok, 
gyújtogatások, szóval az élet és vagyon 
elleni merényletek. S mindennek mi az 
oka ? Nem habozunk kimondani nagyrészt: 
az esküdtszéki ítéletek megdöbbentő enyhesége.

Mikor Franciaországban kitűnt, hogy 
Falliéres, a köztársaság elnöke elvből nem 
ir alá halálos Ítéletet, a halállal büntetendő 
cselekmények fél év alatt 300-ról 600-ra, 
a másik fél év alatt 900-nál is maga
sabbra emelkedtek. Úgy, hogy ma Fran
ciaországban az emberi élet biztonsága 
csak akkora, mint a fákon ülő verebeké. 
A gyilkosok száina pedig úgyemelkedik, 
mint nálunk a vadászoké.

Vagyis — az emberiség ma is gyermek
korban él. Erkölcsi elvek akkor, mikor az 
erkölcs egyetlen igaz alapját, a vallásossá
got kiirtani törekszenek az emberek lei
kéből — nem képesek többé megfékezni 
a bűn zabolátlanságát. Az. embereknek. 
szigorú büntetés kell, hogy a bűn elkövető-" 
sétől visszariadjanak. S mennél szigorúbb 
a büntetés, annál inkább kevesbedik a 
bűntények száma.

Erre azonban az esküdtszék intéz

ményét nem találjuk alkalmasnak. A mi 
egyszerű népünk nem erett meg széllé- 
mileg annyira, hogy ezt 'a 'komoly, nagy 
fontosságú intézményt a társadalmi éle
tünkbe helyesen beléilleszteni -tudná. Nem  
az esküdtszéki intézmény eltörlésé mellett 
agitálunk, hanem az esküdtképes • embe
rek okos megválasztására. Tessék tágabb 
helyet biztosítani a z intelligenciának s. lega
lább kisebbségre szorítani a z egyszerű, ke
vés logikával bíró és a  társadalom  szükség
leteit megítélni nem tudó esküdt bírákat.

Jjilkei Ferenc.

Örs-hengermalmi lisztraktár.
Ez. a cim látható a megye déli. gócpontjá

nak, Sárbogárdnak egyik üzlete felett, 'am ely  
rövid idő alatt nagy kereskedelmi érdekek hor
dozójaként indult virágzásnak. Talán szenzáció 
számba megy a kijelentés, ha jelezzük, hogy a 
jó forgalmi üzlet Zichy A ladár grófnak, a ki
rály személye körüli miniszternek tulajdona.

Ez a mi keresztény kereskedelmi életünk
ben szenzáció számba menő tény mindenesetre 
érdemes arra, hogy megszívlelendő tanulságokat 
vonjunk le belőle. Mi a magunk részéről, miután 
áttekintettük ezt a nagy szociális értékű intéz
ményt, eléggé meg nem becsülhető, keresztény 
érdekek hordozóját is látjuk benne. Ebben az 
intézményben a fellendült keresztény érzékiek és 
gondolkodásnak sikereit látjuk azpn a téren is, 
ahol a keresztény szellem eddig a legtöbb meg
aláztatást szenvedte, a kereskedelmi téren. '

Itt önlfénytelenül a keresztény fogyasztási 
szövetkezetekre, mint a fellendülő keresztény élet 
több ambícióval, minj^kkcnjel m^lndílíS^nozgal- 
mára gondolunk. Ezek is hordozói a-keresztény 
restaurációnak s kívánjuk is,, hogy sikerrel oldják 
meg feladatukat. De az Örs-hengermalmi liszt 
raktár egyéb figyelemre; méltó; jelenségeiket is
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III.
A hó lassan-lassan elolvadt, fölengedett a 

jég a folyamok fodros tükrén; a föld alól előbujt 
a zöldelő fűszál, erdők, mezők egymásután meg
népesedtek. kicsi dalosokkal, melyek vidáman 
csattogva hasították át a levegőt: a téí zuzmarás 
palástjára ragyogott a tavaszi nap éltető sugara.

Csak Bárdosék háza fölött lebegett még az 
a sötét felleg, de napról-napra jobban foszladozott 
sivár borongása. .

Amaz emlékezetes esti jelenet óta nagy 
változáson ment át Sándor kedélye, Szivén olva- 
dozni kezdett a jégkéreg, mely a szeretet forrása 
fölött lebegett, érzelmei egyre. hevesebben hullá
moztak, mindig jobban és jobban éreztej hogy 
mostohája mindig vonzóbb, kedvesebb lesz előtte.

Erőszakkal akarta elfojtani szive érzését, de 
hasztalan I egyik jégkéreg a másik után olvadt el 
a szeretet tűzében. Még inkább magábavonuit 
lett, mint előbb, nem érintkezett úgyszólván 
senkivel, futott az emberek elöl.

. . .  Egy alkalommai — est felé hajlott már 
az idő, ismét kiment a temetőbe, hogy édesanyja 
sírja előtt imádózzék.

Szive hevesen dobogott, nyugtalanul sietett 
tova, érezte,' hogy ma valami rendkívüli fog vele 
történni. Meghasonulva, borús hangulattal lépett 
a temetőbe, melyben a legnemesebb anyai szív' 
pórladozott.
. A temető kavicsos utjának göröngyei sejtel- 

rtiesen suttogtak lábai alatt. Sajátságos, maga
- ejőtt is megmagyarázhatatlan érzéssel futott inkább,

ibint ment a kripta felé. .
; • Már ki akarta nyitani a vasrácsozat ajtaját, 

mikor hirtelen meglelepődötten tántorodott vissza 
Megragadó, látvány tárul szeme elé . , . ’
. ,  , ;  A' leáldozó nap utolsó sugarai beszűrődtek

vasrátísozatoh s tüzes fényt löveltek a kriptába

Az a kő, mely alatt édesanyja aludta síri áimát, 
rózsás lángban úszott, keresztjét hatalmas babért- 
koszorú fonta körül oly szorosan, oly gyöngéden, 
mintha a szivét is belefonta volna valaki az örök
zöld levelek közé. : ,

Siri csönd volt a holtak lakában, csak oly
kor-olykor hallatszott egy fájó , elfojtott zokogás 
a kereszt előtt térdelő.hölgy ajkáról . . .

Sándor a meglepetéstől megmerevedetten 
kapaszkodott a vasrácsozatba. Hosszasan nézte 
a térdelő alakot, kinek halvány homloka köré 
glóriát font az esti napsugár, látta átszellemült 
arcának áhítatát, szinte hallotta égbe röppenő 
imádságának fohászait . . .  ,

Önkénytelenül térdre bocsátkozott. Két ima 
röppent az éghez, két szerető szív imája, melyek 
ekkor szerették egymást először igazán . . .

 ̂ Egyszerre csak fölmelkedett a hölgy, távozni 
készült. Sándor villámgyorsan ugrott föl helyéről 
s észrevétlenül akart elsurranni a kripta mellől. — 
El is távozott s várta, várta, mikor jő el — mos
tohája, de második anya csak nem akar eljönni 
az — édes mellől.

olvadt rajta. . .
— Megvárom, mig kijő 1 suttogta mag 

de lassanként megunta a várakozót. Megi 
haza felé indult, azaz csak akart, mert vala 
a .mit nem mert magának megnevezi, a szere 
ellenálhatatlan erővel vonzotta őt vissza-vís< 
mostohája felé. *

. ■ —- Mit csináljak ? kétkedett magában.
Menj haza I .súgta büszkesége.

• . «*, “ T ,Menj °da s borulj keblére 1 esdett 
jobbik fele.

ködött * Mít csinál-iak ? kéfdezte ismét ke

3 hó T  /1,enJ °^a s csókold , le fehér homlo 
a banat felleget I súgta az esti napsugár.

— Menj- oda ahhoz, ki téged szereti! cse
vegte á családjához röppenő kis madár, • -

— Menj, menj,' anyádhoz I lehelte a tavaszi
szellő s a fiatalember megindult. Lassú, ingatag 
léptékkel ment a kripta elé s üvegesedé szemmel 
nézett be a vasrácsozaton. '  . ’

A mit most látott, az aztán végleg megadta 
a kegyelemdöfést annak az érzésnek, tnely szivé
ben elfojtotta a szeretet tüzét.

Mostohája ép ekkor lehelt forró, hosszú 
csókot az Üdvözítő tőrrel átdöfött, szentséges 
szivére. .V ' \  ,

— Édes Jézusom, rebegte ajka, ha akarod 
vedd el tőlem e poharat, de, ha te úgy kívánod, 
hogy tovább is szenvedjek, legyen meg á te szent 
akaratod I

Sándor egész testében megremegett. Valami 
delejes áram futott végig tagjain, szivén' óriási 
fájdalom nyilait keresztül. .

Nézte-nézte mostohája kedves alakját, látta 
beesett, halvány arcának bánatos virágait, hervadó 
szépségét ; lelke mohón szivta be tekintetének 
gyöngédségét, melynek melegéből kisugárzott ne
mes szivének egész. szeretete, aztán elgondolta, 
mivel hálálta meg ő azt a határtalan -'szeretetet, 
mennyi megbánatással fizetett jóságért — s meg
eredt szemének könyüje. ‘ '

Berohant a kriptába, térdre omlott a sokat 
szén vedelt, nemes hölgy elő tt; megszégyénülcstől 
és szeretettől remegő hangon kiáltotta:

• • Anyám, édes. jó anyám> megtudsz-e ne
kem bocsátani?

Az édes mostoha nem szólt semmit. Gyön
géden- fölemelte a z . előtte térdelő ifjút,' keblére 
ölelte s felelet helyett egy forró csőköt lehelt 
homlokára ; csak egy csókot, de ebbe belevará
zsolta szivének bocsánatát, lelke lángoló szerelmét, 
egész boldogságát.
. Bóry F. Zsigmonci.
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' mutat fel. Ez a lisztraktár tulajdonképen Zichy gróf 
uradalmának éléskamarája, benne concentrálódik 

_ az uradalomnak, úgyszólván összes üzleti érdeke. 
Az-_egész termesztést ez dolgozza, fe ls  értékesíti, 
minden közvetítő kereskedelem nélkül:' Van az - 
uradalomnak két hatalmas, modernül berendezett' 
malma, az egyik Örs pusztán, a másik Egresén, 
amelyek feldolgozzák az egész uradalom gabona 
termését, a feldolgozott gabona á sárbogárdi liszt
raktárba kerül, ahonnét messze vidékekre is szál
lítják az olcsón előállított, kitűnő minőségű lisztet.

A Kovács Gyula főmolnár tervei szerint 
- berendezett hengermalom nemcsak az uradalom 
. gabona terményét dolgozza fel,~ de állandó s foly

ton szaporodó üzleti összeköttetései révén a megye 
déli feléről, sőt a szomszédos megyéből is visznek 
hozzá gabonát részint őrlésre, részint eladásra, 
de becserélésre js. Állandóan összeköttetésben van 
a kis gazdákkal, akik örömest viszik hozzá el
adásra a gabonát, mert hiszen néhány, hatossal 
drágábban vásárolja meg, mint a zsidó kereskedő. 
Még aDunapartról is hozzá viszik eladásra gabona
termésüket a gazdák. A becserélés igen könnyen 
és gyorsan m egy; a gabonáért azonnal megfelelő 
értékű, kívánt minőségű lisztet szolgálnak a mol
nárok. Az uradalom cselédsége is a malomnak 
adja el a gabona illetményét, vagy itt cserélik 
be lisztért, ha életszükségletei úgy kívánják.

Érdekes s a szegény nép szükségleteire 
igen praktikus ez a csere. Akár búzát, rozsot, 
árpát, kukoricát visz cserélésre a gazda, rendel
kezésére áll ellenértékképen bárminő lisztet válasz
tanai. Árpáért, kukoricáért, ha neki úgy tetszik 
azonnal az első minőségű lisztet kapja s néhány 
koronával olcsóbban kapja, mint ha a zsidótól 
veszi. ~

A malom a pompás berendezéssel s körül
tekintő ügykezeléssel 23 féle lisztet és 3 féle minő
ségű darát szolgáltat. Van lisztje 0—8 számig s 
minden szám 3 féle minőségben kapható, u. m. 
dupla, fogós és sima. És ezt a kitűnő minőségű, 
fejérmegyei gabonából előállított lisztet 2 - 3  koro
nával olcsóbban árusítja a sárbogárdi raktár, mint 
a budapesti gőzmalmok. A malom őről azonfelül 
kukoricát is, amellyel a csutkát is feldolgozza, 
kitűnő dara lesz belőle sertéshizlalásra. Szakértői 
vélemény szerint ugyanis a kukorica csutkája is 
könnyén értékesíthető az állatok takarmányozá
sában.

Ez a malom látja el az Örs-hengermalmi 
lisztraktárt, amely egy hónapos fenállása után 
már Pécsre, Eszékre, Szegszárdra, Zomborba, Ka- 
posvára stb. is szállítja a lisztet. Sárbogárd vala- 
menyi kereskedője belőle szerzi be szükségletét. 
Az sem érdektelen, hogy a zsidó gabonakeres
kedő cégek is  a raktárból vásárolnak, ahol a 
lisztet néhány koronával olcsóbban kapják, ami 
nagyobb menyiségü liszt vásárlásánál tetemes 
összeget képvisel. Az ország minden részébe vi
szik az örs-hengermalmi lisztet, amelynek zsák
jain ott Van a kath. restauráció vezéreinek Zichy 
Nándor és Zichy Aladár grófoknak ősi címere.

Az itt vázolt tények nagy tanúságképpen 
állanák a\m agyar keresztény társadalom elölt. 
Íme az élét legnagyobb szükségleteit a minden
napi kenyeret is képesek vagyunk előállítani a 
mi erőnkből, mindenféle közvetítő kereskedelem 
nélkül, amely közvetítő kereskedelem amint tud
juk busás öszegeket vágott zsebre a rév.n, ha 
elveszítette a vámon. Az ország gabona keres
kedése és a bpesti gőzmalmok zsidó kézen 
vannak s az ezeket ellátó közvetítő kereskedelem 
is-mindig gondoskodott arról, hogy ne . szenved
jen rövidséget; A Zichy Aladár gróf intézménye 
példát mutat nekünk, mint lehet ezt a kereske-

delmet lerázni nyakunkról;® Miként lehet kikerül
nünk azt, hogy busás pénzen vásároljuk meg 
a pesti' gőzmalmokban, megőrölt értéktelenebb 

: romániai, vagy szerbiai búzát, amelyhez a közve
títő kereskedelem jóvoltából juthatnunk csak azon 
az áron, amint megszabja a  zsidó spekulancia.

Ha ezt a módszert, amely a nemes gróf és 
urodalmainak erélyes kezű, nagytudásu felügyelő
jének Ktibinyi Jánosnak kontemplációjában annyi 
sikerrel állta meg helyét Zichy Aladár gróf gaz
daságában, keresztény földesuraink alkalmazzák, 
nemcsak a saját gazdaságukat lendítik fel, hanem 
a szociális kapcsolatok révén, amelyek az ilyen 
intézményekben megvannak, magukhoz^ kapcsöF 
ják a mindennapi kenyérért való küzdelemben 
urától elidegenített népet.

Legyünk rajta, hogy a mindennapi kenyeret, 
amelyet a föld megterem, de az élelmesség értéke
sít, mi adjuk a népnek.

"  g FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

U J D 0 N SÁGOK.
A  Fejérmegyei Napló telefon szám a 208.

—  ő Szentsége X. Pius pápa áldozársága 
50 éves évfordulója alkalmából a megyéspüspök 
ur ő méltósága vasárnap, 15-én reggel 9 órakor 
a székesegyházban ünnepélyes szent misét és 
szent beszédet fog tartani, a melyre a vezetésem 
alatt lévő Jótékony nőegylet, oltáregylet és Nő
védőegyesület tagjainak minél nagyobb számban 
megjelenését tisztelettel kérem. Ssögyény-Marich 
Júlia.

—  Főúri vadászat. Pénteken kezdődő 
háromnapos vadászat folyik Zichy Rafael 
gróf fejérmegyei uradalmában. A pénteki 
napon tartott fácánvadászaton 150 fácán, 
a mai napon tartott vadászaton 390 nyúl 
esett. A vadászaton részt vettek: Batthyán 
Lajos gróf orszgy. képv., Bm yovszky  Mó
ric gróf, baranyamegyei főispán, Boda 
Sándor abai földbirtokos, H unyady  Imre 
gróf orszgy. képv., Kálmán Vince főszol
gabíró, Pallavicini Ede és fia Palavicini 
Frigyes őrgróf, Széchenyi Viktor gróf mi
niszter, Zichy Aladár gróf miniszter, 
dr. Zichy János gróf orszgy. képv. és a 
házigazda Zichy Ráfael.

— Áthelyezés. Dr. Hochrein József székes
fehérvári főszolgabirósághoz beosztott joggyakor
nokot és Balassa Antalt, az alispáni hivatalba 
működő joggyakornokot a főispán kölcsönösen 
áthelyezte.

— A Fejérmegyei Gazd. Egyesület hétfőn, 
Székesfehérvárott ig. választmányi, ezután pedig 
közgyűlést tartott gróf Eszterházy László elnök
lete alatt. Az ig. vál. elhatározta, hogy arra kéri 
a várin. törv. hatóságát: a munkások részére 
adni szokott pálinka adagának korlátozása cél
jából alkosson szabályrendeletet, amelyben mondja 
ki, hogy a munkaadók munkásaiknak fejenkint és 
naponkint 1 deciliter pálinkánál és fél liter bor
nál többet nem adhatnak. Elhatározta továbbá, 
hogy a 17. honvéd gyalogezred legénysége szá
mára a téli időszakban ismeretterjesztő előadáso
kat rendez. — A közgyűlés a titkár által előter
jesztett jövő évi költségvetés és munkaprógramm 
elfogadása után megejtette a tisztujitást a követ 
kező eredménnyel; Elnök: gróf Esterházy László, 
másodelnök Koller Pál, alelnökök Detrich Zsig- 
mond, verebi Végh István, ügyész dr. Szüts An
dor, pénztáros a Fejérmegyei Takarékpénztár. — 
Igazgató-választmányi t a g o k B a l y  Kálmán, dr. 
Burchárd Bélaváry Rezső, Csontos Andor, gróf 
Cziráky Antal, gróf Nádasdy Tamás, Diebalia 
György, báró Fiáth Pál, Grohtnan Lajos, Griebsch 
Viktor, Grünfeld Jakab, Farkas Gyula, Gyapay 
Pál, Huszár Ágost, Hübner Károly, Károly János, 
Kenessey Gyula, Kenessey Lajos, Kluge Ferenc, 
Koller Tivadar, Kálmán Vince, Szabó Sándor, 
Köhler Albert, Lintner Sándor, Leopold Lajos,

Meszlényi Pál, Meszlényi Benedek, báró Mandorff 
Géza, dr. Pajzs Gyula, Rosenfeld Henrik, dr; Saára 
Gyula, Shikk Emil, gróf Széchenyi Viktor, Szüts- 
Jenő, Széli Lajos, Szkalla Ferenc, VértéssyLajos,-;:- - 
Wertheim Ármin, Woif Károly, gróf Zichy Aladár," 
gróf Zichy János (nagylángi), gróf Zichy Rafael. 
Számvizsgáló bizottság: Diebalia György, W ert- [ : 
heim Ármin, dr. Szüts Andor. Omke közgyűlési 1 v 
képviselők : gróf Esterházy László, Ármos Jenő.

—  Ülések. A vármegyén 16-án d. e. 9 óra
kor tiszti értekezlet lesz. 17-én d. e 9 órakor az 
állandó bíráló bizottság, 10 órakor a  közigazgatási 
bizottság tart ülést. . .

—  A  Székesfehérvári Felső- és Vízivárosi 
Olvasó kör 40 éves fönállásának emlékére nov.
22-én vásártéri helyiségében diszgyülést és tánc
estélyt rendez.

Napirend. 1. November 22 én gyülekezés 
a kör helyiségében fél 10 órakor; felvonulás az 
egyleti zászló alatt a Szent Sebestyén templom
bán tartandó szent misére. 2. 11 órakor disz- 
gyülés.

Tárgysorozat: a) Elnöki megnyitó. T artja :... 
Tóth Aladár tisztb. elnök, b) Az olvasókör múltja. ■-. 
Ismerteti: Havranek Antal elnök, c) Az olvasó- . 
kör uj kora. Ismerteti: Dr. Kisteleki Károly I. 
igazgató, d) Indítvány. Beadta: Tuszkau Mór ai- , 
elnök, e) Záró beszéd. Tartja; Kristóf KárolyII. 
igazgató. 3. Déli egy órakor Diszebéd. Egy teríték
2.60 fill., előjegyeztetni lehet a kör helyiségében 
és a körözött iveken. 4. Este 8 órakor a kör. , 
ujonan épített nagy termének felavatására tánc- 1 
estély. Belépő d ij : személyjegy 1 kor. Családjegy
1.60 fill.
. —  Halálozás. Scháffer Ferencné, Scháffer
Ferenc nyug. sárszentmihályi tanító neje no
vember hó 4-én elhunyt Várpalotán.
; —  A  stróman. Két évvel ezelőtt a  Népszava 1
két gyalázó cikket közölt Bilkei Ferenc, lapunk ‘ 
szerkesztője ellen, azzal vádolván őt, hogy le . 
szokta magát inni sőt neveket is említett, a kik
nek társaságában mindez történni szokott. Bilkéi " 
Ferenc bepörölte ezért a Népszavát és nemcsak 
megengedte, de követelte is a legtágabb részletekig. 
terjedő bizonyítást. A felelőséget a cikkért Rózka 
Károly festősegéd vállalta el. A májusban . Buda
pesten lefolyt esküdtszéki tárgyaláson Rózsa' 
semmit bizonyítani nem tudott, sőt a bemondott' 
neveket Fehérváron senki nem is ismeri: Rózsa 
tagadta, hogy a cikket ő irta volna, bocsánatot 
kért érte és beismerte, hogy csak a szociáldemok-" 
rata párt kedvéért vállalta a felelőséget, a melyet 
azonban Hirsch Jakab fehérvári festőre hárított.
A kir. kúria tegnap foglalkozott az üggyel és 
Rózsát 3 napi fogházra és 400 kor. pénzbünte
tésre ítélte. •

—  Értesítés. Értesítem az ipari segédmun
kásokat, hogy mivel a továbbképző szakrajz tan- | 
folyamra az ács kőmives-munkások nem jelent
keztek kellő számban, engedélyt nyertem arra, 
hogy a továbbképző tanfolyamra asztalos, laka
tos és kőfaragó munkásokat is felveszik, ha azok- 
egy hét leforgása alatt felvételüket kérik. A fel
vételre vonatkozó tájékozást Pausch Ráfael, ipar- • 
iskolai igazgató adja naponta este 5 —7-ig a  hi- 1 
vatalos helyiségében. ■ ’

—  Szálkái Lajos a színtársulat bokros ér- .
demü igazgatója igazság szerint most Szombat
helyen szerepelne társulatával ha az ottani ren- . 
dőrség a színházat tüzveszélyessége mia't be nem 
zárátta volna. Szálkái később azért folyamodott - 
a szombathelyi városi hatósághoz, hogy enged
jék meg neki a Sz baria vendéglő nagytermében 
való játékot. A hatóság azonban ebbe sem egyez
hetett bele, mivel a Szabariát is tüzveszélyesnelr • 
takja. így hát Szálkái úr minden szabadulni áka- • 
rása mellett is kénytelen továbbra is bennünket; 
boldogítani. .

—  A  SÓ. Újra panasz van a só ellen; Bern-; 
dorfer Ede ügye még mindig törvényes eljárás 
alatt áll, a törvényes eljárás bevégzését már á 
pénzügyigazgatóság is megsürgette, hogy tisztén •" 
lásson a közönség s most újra panaszok hang
zanak a só űsztátalansága miatt. Az ügyet a 
közigazgatási bizottsági ülésen Tóth Aladár tette 
szóvá, aki azt. kívánta, hogy állami sóraktár fel
állítására inditsunk mozgalmat; máskülönben ál- 
laridóan ki vagyunk szolgáltatva a  kereskedők, 
eszközökben nem válogató kapzsiságának. Turián 
József pénzügy igazgató, a ki rámutatott a só* .
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raktér felállításának nagy nehézségeire, azt kí
vánta, hogy, az á kereskedő, aki marhasot árusít, 
tiltas'sék el áz .emberi1 használatra való só árusi-. 
tásátói'. így köhnyen elejét vehetnénk a hamisítás
nak-.' Nagy Ignác ezt illetéktelen beavatkozásnak 
látja á kereskedő üzleti érdekeibe. Biebauer Vik
tor dr. főorvos, azt ajánlja, hogy az ellenőrzési a 
vasútnál és a kereskedésekben szigorítani kell. 
Holly Géza dr.- radikális eszközt proponál, írjon 
fel / k ö z  igazgat ás i;: bizottság á belügyminiszté
riumba, Hogy járjon el a sót árusító kereskedelmi 
társulatnál, hogy azbk á  kereskedők, a kik visz- 
szaélnek a bizalommal, ne kapjanak elárúsitasra 
sót. Saára polgármester indítványát tette magáévá 
az ülést, hogy amig a Bendorfer ügy elintézést 
nem nyer,- addig is az üzleteket szigorúbb orvos
rendőri vizsgálat alá fogják venni.

—  Táncmulatság. Á kath. legényegylet folyó 
hó 22-én este 8 órakor táncmulatságot rendez 
távitda-utcai helyiségében.

—  A háziurak figyelmébe. A rendőrkapitány
ság elrendelte, hogy a házigazdák a havat a jár
dákról seperjék el, sok házigazda azonban ezen 
utasítást figyelembe nem vette. Ezért újólag fi
gyelmezteti a házigazdákat, hogy a rendeletnek 
tegyenek eleget, mert ellenkező esetben a házi
gazda költáégére a rendőrség napszámosokkal 
tisztittátja meg a járdát.

—  Halastó. Zichy Aladár gróf, király sze
mélye körüli miniszter Örs pusztai birtokán már 
évek óta. nagy arányú halastó van berendezve, 
amely ameliet, hogy a szép gazdaságnak dísze,állan
dóan tekintélyes jövedelmet biztositaz uradalomnak. 
Most. a tél kezdetén a tó halállományát áthelyezik 
a telelő tóba, hol a halak biztosítva vannak a 
téli fagyok ellen. A halastó mintaszerüségét a hal
állomány áthelyezése alkalmából a földmivelés- 
ügyf minisztérium hivatalos kiküldöttei is meg
tekintették s elismerésüket fejezték ki a kifogás 
tálán kezelés miatt.

ALKALIKÜS NÁTRON L1TEI0N0S GYÓGYVÍZ
Orvosilag ajánlva: húgysavas diathesis, köszvány, cukor
betegség, gyomor, vese és húgyhólyag-bántalmaknál stb.

Mint üdítő és borviz páratlan.
Bővebb felvilágosítással szolgál a .

Központi iroda: Budapest, V., Lipt-körut 29. 

F ő r a k t á r :
SIMON GYÖRGY és KOYÁTS P Á L

uraknál Székesfehérvár.

KAPHATÓ: gyógytárak, drogériák és füszer- 
üzletekben.

—  Útvonalaink megjavítása. Útvonalaink a 
régi állapothoz mérten tényleges javulási mutat
nak, egyes hiányok azonban még most is bőven 
hagynak hátra kívánni valót. Nevezetesen a 
szabad battyáni ut olyan rósz állapotban van, 
hogy a közlekedés akadálytalan lebonyolítása föl
tétlenül megkívánja, hogy az államépitészeti hiva
tal megkeresse a 'jő  karba helyezésnek módját. 
A főispán és a polgármester intézkedésére az 
áüamépitészéti hivatal a tartósabb bazalt fed- 
anyaggal látja el a csikvári utat. A mint tudjuk 
az összes útvonalak megjavítását tervbe .vették. 
A város évégből a közúti költségvetésbe az eddig 
4' $ héiyeti'6 Vöt vett fel. .

! y ^ jí 'a to d 'la y e k . A munírásbiztositó pénz
* rendőrkayitányság több 

ntunkMdő úlíeri jértv’el amiatt, hogy ők a beje- 
ínéin' felelnek meg pon- 

is; akik a bejelentést tel*!

jesen elmulasztják. Egyes munkaadók a segédek
től beszedik a járulékot, de sem a befizetésesem 
a bejelentést nem foganatosítják. A ^ndorseg 
tizennyolc munkaadót büntetett meg a lehető leg
szigorúbban. , ;
. _Elsült fegyver. Pados Gyula taci lakos
eay revolvert keritett, hogy alkalom adtán hasz
nát lássa biztonságának védelmében. A revolvert 
gyakrabban elővette a ládafiából, hogy; a konyen 
ragadó rozsdától megtisztogassa. Tegnapelőtt is 
kézébe vette a fegyvert s a mint forgatta vetet
lenül elsült s a jobb kezéről a golyo levitte két 
leghasználhatóbb ujját. A Szent Gyorgy-kohaz- 
ban ápolják.

—  Apja tolvaja, id. Simon József zámolyi 
lakos a-napokban benjárt Fehérváron. A míg 
távol volt házának tájékától, padlásáról elloptak 2 
q. árpát, 30 kéve lóherét. A dologban az a leg- 
figyelemre méltóbb, hogy a tolvaj a gazda tulaj
don édes fia, ifj. Simon József volt.

í makacs merülést
és k ö h ö g é s t  gyorsan enyhiti a SCOTT-féle 
Emulsio.

SCOTT-féle Emulsio
annyira kellemes izü, hogy azok 
akik nem bírják el a közönséges 
csukamájolaj izét, könnyen, sőt 
élvezettel táplálkoznak a

SCOTT-féle Emulsio-val.
Azonkívül a SCOTT-féle Emulsio 
sokkal jobb hatású az egészségre.

Egy eredeti üveg ára 2 k. 60 fillér.
BCOTT-féle .......................  , ., ,módszer védje- Kapható minden gyógyszertárban.

g y é t-a  halászt 
— kérjük figye
lembe venni

—  Agyonvert cigányok. Gyilkos boszunak 
esett áldozatul folyó hó 4-én két rétszilasi cigány, 
Lakatos Gyula és Torkos Mária. Lakatos Gyula 
Lakatos Erzsi és Torkos Mária cigányok Sárabáról 
voltak hazatérőben, amikor kocsijukat megtámad
ják haragosaik Kovács József és Ferenc testvérek. 
A lovat leütötték azután Lakatos Gyulát egy 
fejszével úgy fejbe vágták, hooy az menten halva 
esett össze. A halottakat a cigánytelepre vitték, 
a hol ugyancsak Kovács Ferenc agyonverte 
Torkos Máriát is, amiért a gyilkosságot szemére 
lobbaníotta.

—  Betörő testvér. Augenstein Jakabné, 
bicskei, lakos éléskamarája a napokban betörő 
prédájául esett. Ugyanekkor Bocs István gazda 
présházában is betörő járt s bizony olt is alapos 
garázdaság mutatta a betörő nyomait. A csend
őrök a tolvajt Bocs András személyében nyo
mozták ki, a kiről megjegyezzük, hogy Bocs Ist
vánnak édes testvére.

Táncoktatási jelentés.
Tisztelettel értesítem a n. é. közön

séget, hogy f. hó 14-én a volt kereskedelmi 
akadémia tornatermében (Kossuth-utca)

állandó tánctanfolyamot
A nagyérdemű közönség évek hosszú 

során át előnyösen ismeri működésemet, 
ezúttal is kérem kegyes pártfogását.

Diákok részére a táncoktatás délután 
5 —7-ig, felnőttek részére este 8— 10-ig.

Gentri bostoni iskolámban tánctan
folyamon kívül különórákban tetszés sze
rinti időben tanítok.

, Beiratkozni lehet Kiausz Verona 
dohánytőzsdéjében és a tánciskola helyi
ségében. Kiváló tisztelettel

Bauer Antal.

—  Égő ember. Vajda István sárkeszii lakos 
az ujbor mogkóstolására meghívta jó barátját, 
Bognár Ferencet. Elgondolhatjuk, hogy csak.azu
tán gondoltak hazatérésre, m iután 'a fenekére 
tekintettek egy pár üveg bornak. • Vajda még 
visszament s tovább folytatta a mulatságát. Mikor 
ezt is megelégelte, tüzet rakott s amellett szépen 
csendesen elszunvókált. Nem is ébredt fel előbb, 
mig a lángok őt magát is nyaldosni nem kezdték 
__ Égett már • az egész ember, mikor a kö
zeli kútba vetette magát, hogy megmentse életét. 
A tűz azalatt a présházat is kikezdte, úgy hogy 
most a gondatlanságból okozott:tűzvész, miatt is 
keresi Vajdát a törvény.

—  Szép halál. Palkoyics András helybeli 
lakos egész életében kedvelő jevo lt a szeszes 
italoknak. Halála is a  szeszes ital mértéktelen 
élvezetéhez fűződik. Palkovics tegnapelőtt az isz- 
kaszentgyörgyi szőlőkben járván, rendes szoká
sához híven egy kissé többet szedett be a jóból. 
Hazafelé rendetlen életének következményeként 
rosszul lett, összeesett s nem is kelt fel többet. 
Megdermedve találtak rá a jó emberek.

S Z  I N H A Z.
Csütörtök nov. 12.

A Császár katonái. Gyér publikum élvezte 
ezt a kiváló s mindenesetre nagy közönséget ér
demlő drámát. Hiába ! fehérváron vagyunk 1

Péntek nov. 13.
Bíboros. Olcsó publikum, remek játék, a 

melyben Kovács újra az est hőse volt.

A  színház hetim üsora:

Vasárnap -, (délután) Suhanc.
(este) Dollárkirálynő.

H étfőn : Haramiák.
Kedden: Kék egér.
Szerdán : Dollárkirálynő.
Csütörtökön : Gyermek. • '  ■
Pénteken: Tatárjárás. "
Szombaton: Gépiró kisasszony.

Esküdtszéki tárgyalások.
IX. nap. . :

Szándékos emberölés.
Szándékos emberöléssel vádolt Konkoly 

István martonvásári lakos bűnügyét tárgyalta szer
dán és csütörtökön az esküdtszék.

Konkoly egy' lakodalmi mulatság alkalmán 
ból leszúrta Marton Imrét, aki rövidesen belehalt 
sebeibe. Marton Imre Horváth Józseffel együtt 
került a vádlottak padjára, a verekedésben Hör- 
váth is részt vett. A tárgyaláson Konkoly kono
kul tagadott, Horváth beismerte bűnét, azzal vé
dekezett, hogy önvédelemből vette elő a bicskát.

Csak egy tanú igazolhatta Konkoly bűnös
ségét, a többi a késő este történt verekedésben 
nem látta a gyilkosságot. 15 tanú. az egész'la
kodalmas nép, be volt idézve, de csak .a gyilkos
ság előzményeire és a két legény közt fennálló 
viszonyra mondottak adatokat. ' .

A tárgyalás elnöke Tömöry József volt, 
szavazó birái Sipos Sándor és Mayrhoffer Ferenc, 
jegyzője Keller Gyula dr., ügyésze Hajtsek Gyula 
dr., Konkoly védője Kenessey Gyula, Horváth 
védője Strasser Jenő dr. . ...

Az esküdtek verdiktje bűnösnek: találta vád
lottakat : Konkoly 3 évi fegyházat; Horváth 1 
hónapi és 16 napi börtönt kapott. ' ^

X—XL nap. /
Szándékos emberölés és súlyos testisóriés.

A két napig tartó esküdtszéki tárgyalás ú j
ból egy korcsmái duhajkodás előidézte gyilkos
ságot tárgyalt. A gyilkosság á Hercegralvához 
tartozó Daruhegyen, 'történt aug. 9-én. A bünügy 
tárgyalására sok tanú jelent meg, akik részint 
tanúi voltak a korcsmái mulatságból -kifejlődőit 
verekedésnek, részint pedig többé-kevésbbé maguk 
is részt vettek benne. A tárgyalásra beidézett 22 
tanú közül tegnap 20-at kihallgattak. '
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A szándékos emberöléssel vádolt Bokor 
Mihály ‘a kettős, súlyos ,testi: sértéssel vádolt Sze- • 
rencse József és,,az egyszeres súlyos testi sértés
sel vádolt Horváth;- Mihály beismerték tettüket* 
mentségül ittasagukat hozták fel, de azzal is vé
dekeztek, hogy önvédelemből követték el tettüket. 
A tanúvallomásokból megállapítva a következők
ben* adjuk az esemény vázát:

' A daruhegyi krocsmában vasárnap délután 
együtt iddogált az egész'legénység: Eközben Sze-. 
rencse József összetűzött Fránczi Ferenc honvéd
del, akik kölcsönösen ‘ megsebesítették . egymást. 
Franczi azonfelül bajonétjávál Horváth Mihályt* sőt 
Szeresével szövetkezve, boszuból a . hqnvé.d öcs- 
csét, Franc?.!' Andrást is alaposan megszűrte. A 
verekedésben két pártra szakadt á legénység a 
Francziakhoz pártolt Bokor dühében revolvert vett 
elő s lelőtte Virág: Józsefet, aki rövidesen kiszen
vedett. •• '■ , v -

: Á tárgyalásra a követketkezőképen alakult 
m eg: Elnök: Tömöry,,ibirák: Csapó és Rhusz, 
jegyző : dr. Békés, vádló-r dr. Hajcsek, védők : 
Nagy Ignác, és Keczán Izidor. E sküdtek: Klein 
Lajos, Alstádter Mór, Witzlinger Alajos, Hankó 
Oszkár, Héra . Károly, Rölich Ferenc, Rehoska 
Vilmos, Akkermann István, Hirtiing Pál, Havra- 
nek Lajos, Horchy Elemér, Knittelhoffer János. 
Pótesküdtek: Tóth István, Basch Adolf.

A vádlottak -beismerését megerősítették a 
tanúvallomások, akik a gyilkosság körülményeire 
adtak a vádlottak beismerésével egyező vallomást. 
Virág József' az áldozatban egyetlen fiát sirató 
apa, zordon elhatásozassal hangoztatta, mikor az 
elnök kérdezte tőle, kiván-e kártérítést:

— Halálért halált — vetette oda megdöb
bentő szilárdsággal.

Lapunk zártakor még nincs ítélet.

I R O D A L O M .
. Pásztorjátékok. Szent karácsony ünnepének 
közelediével-felélednek: lelkűnkben a’ gyermekkor 
kedves karácsonyi emlékei. Dolgaink, bajaink köz
ben ra-ráemlékezünk a jó gyermekeket megjutal
mazó Jézuska várására; a kedves bétlehemesdire, 
s uneg-megcsendül fülünkben a rég nem hallott 
„Csordapásztorok . . .“ haládhst a civilizáció, 
találhatnak ki uj meg uj gépeket, gyilkolhatják 
egymást felhecceit népek, de december hónapjának, 
az ádvent négy hetének a kis Jézus várása ma
rad az uralkodó eszméje. Irodalom, művészet 
mind ehhez kapcsolódnák, a népiélek ebből merít 
lelkesedést és magnyugvást s ez irányban keresi 
még mulatságát, szórakozását is.Visszatér a szín
játék ez ősi forráshoz s a pásztorok hódolatának 
egyszerű bemutatásában csak úgy gyönyörködik, 
a mint gyönyörködött abban a XII. vagy XIII. 
század egyszerű magyarja. Kívánatos és ajánlatos 
az ilyen szokásoknak minél épebb megőrzése, 
mert velük népünk gondolkozásának legnemesebb 
elemeit conserváljuk. A Szent-lstván-Társulat ki
adásában egész csomó pásztorjáték jelent már 
meg, válogathat belőlük a karácsonyi . előadások 
rendezője. Egyik szebb, mint'a másik s mindegyik 
egy célt szolgál: a keresztény tradíciók fenntar
tásában rejlő nemzetnevelő tendenciát.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .

B — y J. Budapest. Szerdán d. u Pesten. — A sok 
szerencgétlenscg után végre sikert remélhetünk. — V. talál
kozást kért tőle.

5

Anyakönyvi statisztika.
^^08- 'liovember hó 7-íöl november hó 14-ig.

Születés. Született: 12 törvényes fiú, 8 leány, 2 tör
vénytelén fiú, 0 leány, halvaszületett' törvénves’fiu 0, leány 
0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesén'22. -  •

Halálozás. Elhalt: 7 évén a ly lí-2  törvényes fiú, 3 C 
leány, 7 éven felüli 1 férfi, 1 nő. Összesen 7. - "  ' :

Eszerint a születés a halálozást |5-al múlja felül. 
Elhaltak : Viáág István r. k. 4 éves, Seregélyesi-ut .1. 

Regi Erzsébet, r. k. 13 hónapos, Rác-u. 15. ’ Csérki Lajos, 
ref. 2 éves, Tobak-u. 4. Kis János r. k. icgéejegyző, 26 éves 
Seregélyesi-ut 1. Tamás Pálné, Fűzik Éva, ág. ev. 43 éves, 
Seregélyesi-ut 1. Stock Irén ág. ev. 14 hónapos, Szeggyár- 
dúlő. Kohlhauser Ilona, r. k. 2 éves, Alsókitálysor 23.

Kihirdetések.
r Veltzl Lajos épület- és géplakatos és Riehtér Ilona 

Kossuth-utc.T 15, Hordós—Saudor "cipész-segéd és Nyirádl 
Rozália Sár-u. 32. Raditz Ignátz gyógyszertár-tulajdonos bu
dapest és Sacher Erzsébet Sas-u. 11. Muliai Árpád betű- - 
szedő és Sepsl Juliánná Ráo-u 23.

Eladás szabott árakon!

GERENDÁI GYULA
vászo,n- fehérnemű-, röfös-, rövid- és 

szövött-áruk üzlete.

A jó gazdasszony öröme cs diszo, 
Ha szekrénye szép fehérneművel van 
Szinültig töltve. • ■ ' -

A cég jdmoudaia.
Az óbudai fehérnemű-gyár leg
újabb készítménye egy a maga 
— nemében páratlan és olcsó —

Bchloht !
nvösen hasznaiüarjiiK iimiuen eiguuuy.............. - -  - ~ t ; .  í-nnvlnmlónvelc, bútorom.

. finomabb ás durva,, fehér és sz.nes y a s z o n n o .m .e l^  
szőnyegek, háziállatok tisztítására stb. stb A Lsgjoob J •> o

J  °  ' lesz előállítva.

HÓFEHÉR VÁSZON
melynek egyedüli helybeli lera- 
kata nálam van. —  Egy vég, 23  
mtr 16 kor. 50 fill. a bevezetett 
— 5° pénztári engedménnyel.—  
Tisztelettel meghívom a nagyérd. 
közönséget, szíveskedjen -be vásár—- - • 
lási kényszer nélkül üzletemet 
megtekinteni, ahol vászon-áruk és - 
kész férfi-, női- és gyermek-fehér- ‘ 
nemüeken kívül női ruhakelméket, 
selyem kelméket, színtartó ruha és 
blouse barchetokat, szőnyeg és 
ágypokrócok, bőr és kötött keztyük, 
téli meleg alsóruházatot tartok . 
--------------raktáramon.----------

Nagy készlet m ia tt  paplanok le szá llíto tt á rak o n
szerezhetők bti. ' 

Megérkeztek a  legújabb 

nyakkendők és zsebkendők. " ^ 8

Csecsemők részére teljes keknfiyeRfeszlet raktárén.' ;

~1 —T I € 3 o  T isztelette l értesítjük  a nagyérdemű közönséget, hogy a Kossuth-utcában levő

KEGYELET temetkezési vállalatot
i : kö T tgé í^ e in e k ^megfelelően ujbó l’lierendeztük. -  E l.é lla lúnk temetéseket a  legszerényebbtől a legmagasabb igényekig:-

SÖ lkoronától 3000 Isorónálff.
!! i Nagy választék érc és fakoporsókban!!!

a mai

H u la sz á llitá so k a t eszközlünk bárm ely  v á io sb a  vagy v idékre , ehhez külön  kocsival rendelkezünk,
A nagyérdemű közönség kegyes pártfogását kérve, maradunk tisztelettel H eflH á n il á r ö  Jf
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OIPŐTISZTITÓSZEH
. ■ __ 1„ „ lo^nm náw bh fenvt adia és a. bőrt tartóssá teszi.

A [ötijzielendő papság figyelmébe!
Tisztelettel értesítjük a Fehéregy

házmegyei... .-Főtisztelendő papságot, 
hogy az összes egyházi és tanügyi 
nyomtatványok egyházmegyénkben elő
irt szöveggel raktárunkon készén álla
nak és igy azon kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy megrendelés esetén 
azokat postafordultával a legolcsóbb 
árak mellett szállíthatjuk.

Továbbá ajánljuk __

NIGRIN
mely a legpompásabb fényt 'adja és a. bőrt tartóssá teszi. 
1 N IR  R IN  egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
N I G R I N folytonos használatnál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. és kir. udvari szállító.

M i  adenü11 k a p h a 1 6 !

mindennemű könyvnyomdái munkák mü

vek, röpiratok, folyóiratok, zárszámadá

sok, évi jelentések kimutatások, kör

levelek, hirdetmények, falragaszok, le

vélpapírok, borítékok, stb. elkészítésére 
Ízléses kivitelben, olcsó árak mellett.

Ki nyomtatványszükségletét nálunl 
szerzi be, nemcsak olcsón és gyorsan 
jut ízléses nyomtatvnyokhoz, hanem 
ez által a keresztény eszméknek sajtó 
utján való terjesztését is elő segíti, 
miért is kérjük a főtisztelendő Papság 
kegyes pártfogását.

Székesfehérvár, 1908. szeptember hó.

E g y im eg y ei könyvnyomda.

FIGYELEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-féle varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SIRGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

S IN G E R  Co
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

v v v v v v v  v v v v v  * * * * * * # ■ » * * !

H irdetések
jutányos áron felvétetnek a

kiadóhivatalban, Szt.-lstván-tér I.

szabadalmazása vagy értékesítése 
előtt úgy Magyarországon, mint 
bármely külföldi államban fordul- 

duljon a

„Szabadalmi Ujság“
szerkesztőségéhez Budapest, VII. kér., Erzsébet-körut 26. Kérje a .SZABADALMI 

ÚJSÁG ingyen mutatványszámát. 1100.

Találmányok

$ $ $ $ $ $ $ $  $  $  $  $

„ S A N I T O R "
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a legjobb önműködő fertőtlenítő, szagtalanító, légtisztitó
p j f "  árnyékszékek, vizeldék stb. számára.

Az összes kulturállamokban szabadalmazva.

Ezen uj amerikai találmány hivatva van az oly sok há2ban, nyilvános 

illemhelyeken, vasutaknál, vasúti kocsikban, iskolákban, vendéglőkben, 

kávéházakban stb. előforduló viszásságoknak olcsó és biztos módon 
elejét venni. — Beszerzési forrás:

SCHÖN RUDOLF Székesfehérvár, József u tc a  IS.
Telefon 153. _

,® $ $ il! Sí! ® ®© $ & * «!s :2: ® ® ®

Ü*

sí !

$  ®  íTi í?í  »?*

*
. *

t
S O H X Í Ö L T Z ;  L Á S Z L Ó

. CIM-, CÍMER-,SZOBAFESTŐ- és MÁZOLÓ
S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á S Á R T É R  1 7 .  S Z Á M .

Elvállal minden e szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megfelelöleg, szolid árak m elle tt = =

*
m

i
Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,.
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